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On ne soulignera jamais assez le rôle 
joué par Marcel Duhamel au lendemain 
de la guerre dans la nouvelle lecture  qu’il 
a entraînée de toute la littérature anglo-
saxonne. Car Marcel Duhamel  n’a pas 
fait  qu’introduire une nouvelle forme 
de littérature, le roman noir américain. 
Le problème auquel il  s’est tout de suite 
 confronté, ça a été de trouver des traduc-
teurs. Et  c’est cela la révolution  qu’il a 
accomplie. 
Henri RobilloT, le Matin des livres, 
Propos recueillis par Jean-Paul Morel, 
1985b, p. 27.
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